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31ech BaXKHO MOTYEPKHYTH ITPEEMCTBEHHYIO CBSI3b, CTABIIYIO OCHOBOM OalKapcKO# JIMTEpaTypHOU TpaaWLHH.
JlanHas cBs3p ycmarpuBaercs B TBopuectBe K. Kynuesa, koropast Geper Hadano OT STHONO3THYECKHX CHMBOJIOB
K. Meunesa, nanee y 3ymMaKkynoBoi pociexuBaroTcs scretnaeckue Tpagummu K. Kynmesa.

OOparieHue K OMBITY APYTHX TBOPIOB, HAKOIUIEHHOE HJICHHO-XYI0KECTBEHHOE U ICTETUIECKOE HACIEIUe Mpo-
IIJIOTO CO3AAI0T LENb JUTEPATYPHBIX NMaMITHHKOB, 00pa3yIOMNX HCTOPHIO CIOBECHOTO MCKyccTBa. He mckirouast
3Ty CBA3b C peallbHBIM ObITHEM, Kak caMa Oankapckas JIMTepaTypa, Tak U JINTEPaTyPHBIN MpoLecCc HAYMHAIOT OCTe-
MIEHHO NPHOOPETaTh OTHOCHTENIFHYIO CAMOCTOSTENBHOCTD, CAMOJOCTATOYHOCTD, (DOPMHUPYIOTCSI M ACHCTBYIOT TIPH-
CyIIHe UM BHYTPEHHHE 3aKOHOMEPHOCTH, CAaMOPETyIHPYIOIINE CHIIBL.
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EVOLUTION OF ARTISTIC SELF-CONSCIOUSNESS AND SYMBOL IN BALKAR POETRY

Kerimova Rauzat Abdullakhovna, Ph. D. in Philology
Kabardino-Balkar Scientific Centre of the Russian Academy of Sciences
k.rozaO7@mail.ru

The article examines a stage of the transfer from the generalized-declarative depiction of social issues in the poetry of Balkar
writers to the demonstration of the real picture of public relations in the society that is analyzed by the example of poetry
by K. Kuliev, T. Zumakulova, K. Otarov. Then the features of innovative thinking are revealed and some individual-authorial
symbols and images in the works by K. Kuliev, T. Zumakulova, K. Otarov are considered. Also the most important “prevailing
images” in Balkar poetry that later on organized an integral system and acquired a status of ethno-poetic symbols are touched upon.

Key words and phrases: symbol; artistic image; poetry; K. Kuliev; T. Zumakulova; K. Otarov; Balkar literature; evolution of self-
consciousness.
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«HUmennas napaduema mexcmay (P. O. Axobcon) ocmviciaemes kak noHamue, no3eosaoujee 0OHaApyIcums cnoco-
Ol nepeogopmnens ecmecmeeHHO-A3bIKOBbIX INEMEHIN08 CHUXOMBOPHO20 MEKCA 6 cMblcioobpasyiouue gax-
MOpbl NOIMUYECKO20 A3bIKA TUMEPAMYPHO20 hpousgedeHus. B xode ananusza npospammuozo npoussedeniis spynnul
«Bumnzy «Taxmany (1967 2.) svisagrsiemca knouesas napaoueMa «a» — «8bl», KOMopyio HeodX00UMO YYumuvleams
npu nepesooe OPUSUHAILHO20 MEKCMA HA PYCCKULL A3bIK.

Knrouesvie crnosa u ¢pasel: o3THIECKOE POM3BEACHNE; IMECHHASI IAPaANTMa TEKCTa; aBTOP; JIMPHUIECKHI Tepoid; TeMa.
MaxkcumoB Biaagumup BiaagumupoBuy, K. GUION. H., JOIEHT
Hayuonanvnuiii uccnedosamenvckuti TomcKuti noaumexHudecKutl yHuepcumem

v_v_maksimov@rambler.ru

OCOBEHHOCTH UMEHHOM IMMAPAJIMTMbI TEKCTA «TAXMAN» I'PYIIIbI « BUTJI3»
B TEOPETHYECKUX U ITIPAKTUYECKHUX ACIIEKTAX

[Tonsatue «uMenHas napagurma Texcta» (nanee — UIIT) 6puto mpennoxeno P. AAkobconom [8] u mpeamonarano
HHTETPAIUIO JINHTBO-TPAMMAaTHYECKHX M XyJI0KECTBEHHO-3CTETHYECKUX ACIIEKTOB CMBICIO- U (OPMOOOPa30BaHU



30 ISSN 1997-2911. Ne 7 (61) 2016. 4. 1

ctuxotBopeHust [1]. Mcxonst U3 CIIOKUBIICHCS B TOM MM WHOM €CTECTBCHHOM SI3BIKE (PYCCKOM, aHTJIMHACKOM, KH-
TalCKOM U T.I.) CHCTEMbI JINYHBIX MECTOMMECHUIA, UCCIEI0BAaTEIb JODKEH oOpallaTh BHHUMAaHHE HAa TO, KaK OHa
MIPeJCTaBICHa B PaMKax CTUXOTBOPECHUS M KaKWe NOMOIHUTENbHBIE (QyHKIMH (YK€ HE JIMHTBHCTHYECKUE, a XyHO-
JKECTBEHHBIC) B CBSI3U C 3THM MPHOOpETAET.

B cTuxoBeeHUN TOCIIEHETO COPOKATICTHS JaHHOE TOHSATHE 0KA3aJI0Ch OYCHB IEPCIIEKTUBHBIM [4], M K HACTOSI-
IIeMy BPEMEHH MOXHO BBIZICITUTH CIICAYIONTIE HAIIPaBICHUS onmucanns u aHanm3a UIIT:

® OTHENBHOTO CTHXOTBOpEHHS [3];

® TPYNIBI TEKCTOB (CTUXOTBOPHEIC IUKIIBI, KHUTH, COOPHUKH U OTJEIFHBIE TOMa B COCTaBe COOpaHUil COUMHE-
HUH T€X WIHA UHBIX TIOATOB) [6];

® KOHKPETHBIX NMEPCOHAIBHBIX MOITHUECKUX CHCTEM [S5];

®  OINpEACICHHBIX JIUPUICCKHUX JKAHPOB [7];

e KOHKPETHOMW JHTepaTypHOH 3moxu [2; 3];

® JIHTEpPATyPHBIX MapagurM (KIACCUIN3M, CCHTUMCHTAIM3M, POMAaHTH3M, PEATU3M, CHMBOJIU3M, aBaHTapau3M) [6].

Hens npeanaraeMoit myonukanuu — BeisiBiieHne u uHTepripeTanus UITT KOHKpETHOTr0 CTUXOTBOPHOTO TEKCTA —
«Taxmany rpynmnsl «bUTII3Y», IPOrpaMMHOTO MPOU3BEACHMS 3HAKOBOTO amsooma «Revolver» (1967) [9]:

Taxman (Harrison) Cause I'm the Taxman,

Let me tell you how it will be, Yeah, I'm the Taxman.

There's one for you, nineteen for me, Don't ask me what I want it for
Cause I'm the Taxman, (Taxman Mister Wilson)

Yeah, I'm the Taxman. If you don't want to pay some more
Should five per cent appear too small, (Taxman Mister Heath),

Be thankful | don't take it all, Cause I'm the Taxman,

Cause I'm the Taxman, Yeah, I'm the Taxman.

Yeah, I'm the Taxman. Now my advice for those who die,
If you drive a car, I'll tax the street, Declare the pennies on your eyes,
If you try to sit, I'll tax your seat, Cause I'm the Taxman,

If you get too cold, I'll tax the heat, Yeah, I'm the Taxman.

If you take a walk, I'll tax your feet. And you're working for no-one but me,
Taxman. Taxman.

IToacTpouHslil IepeBo1 MPOU3BEACHHUS:

[lo3B0sIbTE MHE paccKa3aTh BaM O CYLIECTBYIOILEM MOPSAIKE:
OpHy 9acTb BaM, JeBSITHAIIATE — MHe.

[ToToMy 4UTO $1 HAOTOBBIN MHCIIEKTOD,

J1a, s HAJIOTOBBIA UHCIIEKTOP.

BbI cunTaere, UTO MATH MPOLEHTOB CIUIIKOM Majo?

CkaxxuTe cracu00, 4To s He 3a0Hparo BCe.

Benp s HanoroBelil HHCIIEKTOD,

Jia, s HAJIOTOBBIA UHCTIEKTOP.

Ecim Bol BomuTe aBTOMOOWIIB, S 00JI0KY HAJIOTOM YITUIIEI,
Ecnu Bam 3axodercs npucecTs,

51 00JIOKY HAJIOTOM Ballle MecTo,

Ecmu Bam OyzeT CIUIIKOM XOJIOJHO, 51 00JI0KY HAJOTOM TEIUIO;
Ecimn BaM 3ax09eTcst IporymsaThes, i 000Ky HAJIOTOM BalllM HOTH.
[ToTOMy UTO $1 HAOTOBBIM UHCIEKTOD,

J1a, 1 HAJOTOBBIN MHCIIEKTOP.

U He cipammBaiiTe MeHsl, paJyu uyero s 3Toro xouy (Mucrep Bunbcon)
Ecnu He xoTHTe maTuTh eme 6onbiue (Muctep Xur).

Benap 1 HasoroBeI HHCTIEKTOD,

J1a, 1 HAJIOTOBBIN MHCIIEKTOP.

U moii coBeT ymuparommum —

[Iponexnapupyiite nsTaKyM Ha BAlIMX IJ1a33aX,

[ToTOMy 4YTO $1 HAOTOBBIM UHCIEKTOD,

J1a, f HAJIOTOBBIA MHCIIEKTOP.

U BBI paboTaeTe TONEKO HA MEHSI.

BbIOpaHHbIif TEKCT TPOM3BOIUT BIEYATICHHE a0COIIOTHO MPOCTOTO Ul BOCHPHATHS U NoHnMaHusi. OH HOCTpOeH
OT JIMIIA JIUPHUYECKOTO Tepost (HaIorocOopIinka), KOTOPIA 00parmaeTcs KO BCEM OCTABFHBIM YCIOBHBIM IIEPCOHAXKAM
C PUTOPUYECCKH OPTaHU30BAHHOW PEUbI0, OOBSICHSIONICH UX 3aBUCHMOCTD OT HETO M OT HEOOXOJAUMOCTH IUIATUTH HAJIO-
T'M MIPAKTUYECKH CO BCEro (aBTOMOOWIIEH, TOpor, Kpecia, JuBaHa, Terlia U axe cMepTh). Ha mepBeiid B3I, conep-
JKaHUE TPOU3BCIICHUS HACTOJIBKO OYCBHIHO, YTO B JaHHOM CIIydae HET HCOOXOIMMOCTH B TOHMCKE Ooyee TIyOOKHX
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CMBICIIOBBIX TpaHell W TIyOMHHBIX (akTopoB (opmMooOpa3zoBaHus. VIMEGHHO MO OTHOUICHUIO K TaKUM IIPOCTBIM
TEKCTaM CTOWT MPHUMEHATh MeToAuKy BbisiBieHus UIIT, koTopas 3aMeTHO pacuIvpsieT MOHMMAaHHE IPOU3BEICHHS.
B tekcre «buti» nucnons3yercs apyxwieHHas UIIT, cocrosias u3 AByX MECTOMMEHUH — 4 U 6bl. [1o3u1ust s BeIpakaet
CO3HAHHE JIMPUIECKOTO Tepost (HAJIOrOCOOPIIHK), TIO3UIINS 8b! — CO3TAET CyMMapHBIH 00pa3 BceX OCTANBHBIX (HAJIOTO-
IUTATETBIINKH). TEeKCT MOCTPOEH KaK YCIOBHBIH MOHOJIOT, OOpaIeHNe 5 K 8bl, Pa3bACHSIONIEE CIOKHUBIITHNCS TTOPSIOK
BeIIIel, M3 KOTOPOTo HET BEIXOJa U KOTOPHIA He MOkeT ObITh m3MeHeH. K mokaszaremsm nanHoit UIIT otHOCSTCS:

— paMouHas KOHCTPYKITUS TEKCTa aKTYIN3UPYET MO3UINIO A (IEpBOE U MOCIeTHEEe BKIIOUEHIE MECTONMEHHS
B TEKCT);

— TEKCT COCTOMT U3 15 CTpOYEK, TOJBKO B OJJHOI M3 HUX HET MECTOMMEHHOW (POPMBI, YTO IO3BOJISET CUUTATH
JIaHHYIO CTPOKY KaK 00J1aJJalolyl0 0COOBIM BHECHCTEMHBIM CTAaTyCOM;

— B TEKCTE HCIOJIB3YEeTCS HECKOJIbKO Bapuaruii 6azoout WUIIT: s = 1, nBoiinoe s = 5, ¢br = 1, 51 — o1 = 1,
6ol —s1=4, 661 —51— 66l = 2;

— OoTMevaeTcs aucOaiaHC MEXy MO3HUIUIMH, aKTYaTH3UPYIOIUMH 00JIaCTH YUCTOTO MPOSIBICHHUS 5 U 6bl: 6:1;

— OTMEYACTCA KOMHeHCI/IpyIOIlII/Iﬁ ILI/IC68.J'I8.HC CABOCHHBIX HO3HI.IPII>1, BO3HHUKAKOIIUX KaK OTHOLICHUA s — 6bl NN
6bl — 51 (— 6b1) = 1:6;

— HalmromaeTcs pa3HOOOpa3ue BapHaIliii Kak M0 BEPTHKAIH TEKCTa, TO €CTh 110 MEPBEIM (a Jajee — BceM BTO-
PBIM, BCEM TPETBHM) CTPOYKAM BCEX IIATH CTPO(, TaK U 1O cTpodaM (0T HEpBOH IO IATYIO), YTO CO3MAIOT 0COOYIO
nuHamuky UIIT.

B KOHTEKCTe MmepeBoOBEIYCCKON MPOOIEMAaTHKN U MPAKTUKH XYA0KECTBEHHOTO IepeBOJa HEOOXOIUMO YUH-
THIBATh, YTO JJISI OPUTHHAIHLHOTO TEKCTa 3HAYUMBIMHE SBIISTIOTCS CJIETYFOIIE MOMEHTHI:

—  aKTyaJM3alusi CO3HaHUS OJJHOTO Ieposi, HAJIOrOCOOPIINKA, TO3TOMY HEAOMYCTUMBI B IIEPEBO/IC 3aMEHbI 51 HA Mbl;

— Jle3aKTyan3aliysi CO3HAHUS OCTAJIBHBIX TIEPCOHAXKEH, KOTOPhIE HE 00JIaIal0T CTATyCOM BTOPOTO JIMPHYECKOTO
reposi, MOATOMY B TIEpEBOJIC HEAOMyCTUMA 3aMeHa 6b1 Ha mbi [10; 14];

— HaJIn4yue pe31<0171 TpaHUIIbI MEXKIY A U 6bl, TIOOTOMY B IICPEBOIAC HCO6XO)II/IMO BBIACPKUBATH OTY TOYHYIO I'pa-
HUITY ¥ IEPEBOIUTH IIOCTPOYHO 5 KaK s M, COOTBETCTBEHHO, 66! KaK 8b1 [12];

— HaJIW4Me JIOTIOJHUTEJLHBIX CBSI3€H, MIYIIMX OT IEepCOHaXKel K reporo, Tpedylomiee OT NepeBoJYnKa TOUHO
nepenaBaTh BCe BapUAIlMH OTHOIICHUI, OCOOCHHO T€ CTPOYKH, IJIe BO3HUKACT BEPCHUS OXBaTa 5 JBOWHBIM 6bl:
vl —s—6vl [11; 13].
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PECULIARITIES OF THE NOUN PARADIGM OF THE TEXT “TAXMAN”
BY “BEATLES” IN THEORETICAL AND PRACTICAL ASPECTS

Maksimov Vladimir Vladimirovich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
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“The noun paradigm of the text” (R. Jakobson) is considered as a notion enabling to discover the ways to reform the natural lan-
guage elements of poetic text into the sense-forming factors of the poetic language of a literary work. The analysis of the pro-
gram composition “Taxman” (1967) by “Beatles” reveals the key paradigm “I” — “you”, which must be taken into consideration
in the process of the translation of the original text into Russian.

Key words and phrases: poetic work; noun paradigm of text; author; lyrical character; topic.



